
	APRIL 20, 2014
EASTER SUNDAY: THE RESURRECTION OF THE 
   LORD
             DOMINGO DE RESURRECCION 


	RESPONSORIAL PSALM: This is the day the Lord has made: let us 

                                   rejoice and be glad.                                          
SALMO RESPONSORIAL: Este es el día en que actuó el Señor:    

                                  Sea nuestra alegría y nuestro gozo.                                              
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MASS INTENTIONS FOR THE WEEK

SATURDAY + SABADO + April 19
9:00pm. EASTER VIGIL =  VIGILIA PASCUAL
+ Tomas Quijada López (11meses):* Sus hermanos y  familia
EASTER SUNDAY = DOMINGO DE PASCUA + April 20 
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8:00am. For Souls in Purgatory 
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 9:00am. Por las almas del Purgatorio
11:30am. + Ismael Estrada Salgado:* Su esposa,

  hijos, y nietos
+ Juan Andrés Salgado:* Familia Salgado

MONDAY = LUNES +  April 21 + NO HAY MISA
LA OFICINA ESTARA HABIERTA DE 9:00 AM. A 5:00 PM.
TUESDAY = MARTES  + April 22 + NO HAY MISA
WEDNESDAY =MIERCOLES + April 23   
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7:00pm. Por los feligreses de esta parroquia
THURSDAY = JUEVES + April 24 + NO HAY MISA
FRIDAY = VIERNES + April 25 

7:00pm. Por los feligreses de esta parroquia
 SATURDAY + SABADO + April 26
5:00pm. + James L. Sinnott:* Sinnott family
6:30pm.  [image: image5.jpg]


Por los feligreses de esta parroquia


	TODAY’S READINGS  =  LECTURAS PARA HOY
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Acts of the Apostles = Hechos de los Apostoles 10, 34. 37-43           
 Colossians = Colosenses 3: 1- 4
John = Juan 20, 1 - 9





Dear Parishioners:

     May all the blessing of the Risen Christ be yours
 this Easter Season and may His Divine Presence 
 enrich your   life throughout the year.
    You and your loved ones will be remembered on the
  Holy Sacrifice of the Mass.

     With Our Blessings,

   Fr. Fabio Roy De Jesús, Brenes-Chaves, Párroco   


 Queridos Feligreses:

    Que todas las bendiciones del Jesús Resucitado

  sean  derramadas sobre ustedes en esta Pascua de
  Resurrección y que Su Divina Presencia enriquezca 
  sus vidas a lo largo del año.

    Ustedes y sus seres queridos, serán recordados de
 manera especial en el Santo Sacrificio de la Misa.

     Con Nuestras Bendiciones,

    Fr. Fabio Roy De Jesús, Brenes-Chaves, Párroco   



	 Easter is our greatest feast day, because it is the foundation of our lives as believers.  It is the foundation of our faith because Christ rose, that is, he opened up the morning after the night of a terrible and tragic death.  The Resurrection of Jesus is the foundation of our hope.  If we walk in light, if we anticipate life, if we believe in what we have heard announced to us, our effort is meaningful, we do not work in vain; life is not to be feared, because the end of our lives is not death, but the most beautiful life, the most clear morning we could imagine.  The risen body of Christ is a foretaste of what ours will be on the day of our own resurrection.  We have hope.
    We walk toward life.  This is the foundation of our love because it is the encouragement of the love of God and Grist.  This is the call to look for the things of heaven.





	La Pascua de Resurrección es nuestra fiesta, porque es el fundamento de nuestra vida de creyentes.  Es el fundamento              de nuestra fe, porque Cristo resucitó, es decir, abrió de nuevo               la mañana después de la noche de una muerte terrible.  La Resurrección es el fundamento de nuestra esperanza.  Si caminamos en la luz, si nos espera una vida, si creemos en las realidades anunciadas para la vida que nos aguarda, nuestro esfuerzo tiene un sentido, no trabajamos en vano, la muerte no es terrible, porque el final de nuestra vida no es la muerte; es la vida más hermosa, la mañana más clara que nos podamos imaginar.  El cuerpo resucitado de Cristo es un anuncio de lo que será el nuestro el día de nuestra propia resurrección.  Tenemos esperanza.
   Caminamos hacia la vida.  Es el fundamento de nuestra caridad porque es estímulo de amor a Dios y a Cristo.  Es el apremio por suspirar por las cosas de arriba.





	NOVENA A LA DIVINA MISERICORDIA

Dará comienzo el Viernes Santo, concluyendo el Domingo 27 de Abril, inmediatamente después de la Misa de las 11:30pm.  Más información en el próximo boletín.

   Después del Viernes Santo, cada persona deberá hacer la Novena en sus casas.  El Domingo 27 de Abril, es el domingo de la Divina Misericordia y la Canonización de los beatos, el Papa Juan XXIII y el Papa Juan Pablo II. Después de la misa de las 11:30 el Santísimo Sacramento estará expuesto hasta las 3:00P.M que tendremos el Rosario de la Divina Misericordia y Solemne Bendición e inicio de la Evangelización de la Parroquia.

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

DIVINE MERCY NOVENA:

The annual Nine day Novena to the DIVINE MERCY, begins on GOOD FRIDAY, and culminates on Sunday, April 27.





